
FABRICATION 100% BELGE

CHEMINÉES ARCHITECTURALES



HOT

La convivialité évidente de ce modèle 
central émerveille dès lors que la hotte 
transparente monte ou descend à l’aide 
d’un bouton inverseur, ou d’une com-
mande à distance. Le feu est mis en scène 

pour mieux le domestiquer.

Met dit centraal haardmodel is gezelli-
gheid troef ! De transparante kap kan 
omhoog of omlaag d.m.v. een kantelscha-
kelaar of een afstandsbediening. Het 

door een nieuwe technologie.

This cosy central model is amazing be-
cause the transparent hood is raised or 
lowered using a inverter button or a re-

-
mo modello centrale nel momento in cui 
la cappa trasparente si innalza verso l’al-
to! e tutto questo grazie ad una semplice 
pressione sul tasto di un interruttore, o di 
un telecommando. Al fuoco viene dato un 
nuovo placoscenico, una nuova tecnolo-
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AERA

Fixé au mur, c’est un prisme épuré dont la 

esthétique rigoureuse pour une vision du 
feu à 180°

Dankzij zijn geometrie, biedt deze haard 
een subliem 180° zicht op het vuur.

Installed against a wall, the geometry of 

rigorous aesthetics for a 180° view of the 

Appoggiato a un muro, è un prisma dalle 
linee leggere la cui geometria sublima 

-
sione del fuoco a 180°.
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8170

8175

Spécialement étudié pour être placés 
dans l’angle d’une pièce, ces modèles 
conjuguent l’esthétique d’un feu ouvert 
et la chaleur d’un foyer fermé à haut ren-

-

du feu 

Deze gesloten haarden zijn spéciaal 
ontworpen voor een hoekopstelling. 
Zij combineren een fraaie vormgeving 
met hoge warmteafgitte. Door de pano-
ramische belglazing kan men optimaal 
van het krachtige vuurbeeld genieten.

of a room, these models combine the 

-
dition the three glazed sides provide a 

Concepiti essenzialemente per essere 
posizionati ad angolo, questi caminetti 
sono in grado di coniugare l’estetica di 
un fuoco aperto con il calore di un fuoco 
chiuso ad alto rendimento. I tre lati ver-

-
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LOFT
69/52

80/52

80/60

Ce poêle se décline en 2 versions, simple 
-

son, il s’intègre aussi bien dans un loft à 
la décoration minimaliste que dans une 
maison de style traditionnel.
Vitrés ou non, les poêles à bois DYNAR 
DESIGN sont aussi décoratifs que fonc-
tionnels. Leur utilisation porte fermée 
permet un rendement optimal conjugué 
à une combustion des plus sobres.

dubbelzijdig ( doorkijk). De loft kan in alle 
interieurstijlen geïntegreerd worden. Hij 
past zowel in een loft met minimale deco-
ratie, alsine en traditionneel huis.
De houtkachels van DYNAR DESIGN, met 
of zonder glasruiten, zijn niet alleen de-
coratief is bijzonder hoog, terwijl het ge-
bruik aan de lage kant blijft.

This stove exists in 2 versions, simple or 
double sided and can be integrated in a 
loft with a minimum of decoration as well 
as in a traditional styled housse.
Whether glazed or otherwise, DYNAR DE-
SIGN wood-burning stoves are as deco-
rative as they are functional. The closed-
door system allows optimum output 
combined with slow fuel consumption.

Questo modello è disponibile in due ver-
sioni, mono o bi-facciale. Vero e proprio 
protagonista della casa, si integra a per-
fezione sia in un loft di stile minimalista 
,si auna soluzione d’arredo di tipo tradi-
zionale.

DESIGN abbinano estetica e ottimale ed i 
consumi estremamente ridotti
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LOFT
69/52/2

80/52/2

80/60/2

Ce poêle se décline en 2 versions, simple 
-

son, il s’intègre aussi bien dans un loft à 
la décoration minimaliste que dans une 
maison de style traditionnel.
Vitrés ou non, les poêles à bois DYNAR 
DESIGN sont aussi décoratifs que fonc-
tionnels. Leur utilisation porte fermée 
permet un rendement optimal conjugué 
à une combustion des plus sobres.

dubbelzijdig ( doorkijk). De loft kan in alle 
interieurstijlen geïntegreerd worden. Hij 
past zowel in een loft met minimale deco-
ratie, alsine en traditionneel huis.
De houtkachels van DYNAR DESIGN, met 
of zonder glasruiten, zijn niet alleen de-
coratief is bijzonder hoog, terwijl het ge-
bruik aan de lage kant blijft.

This stove exists in 2 versions, simple or 
double sided and can be integrated in a 
loft with a minimum of decoration as well 
as in a traditional styled housse.
Whether glazed or otherwise, DYNAR DE-
SIGN wood-burning stoves are as deco-
rative as they are functional. The closed-
door system allows optimum output 
combined with slow fuel consumption.

Questo modello è disponibile in due ver-
sioni, mono o bi-facciale. Vero e proprio 
protagonista della casa, si integra a per-
fezione sia in un loft di stile minimalista 
,si auna soluzione d’arredo di tipo tradi-
zionale.

DESIGN abbinano estetica e ottimale ed i 
consumi estremamente ridotti
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LINEO
69/52

80/52

80/60

Ce poêle se décline en 2 versions, simple 
-

son, il s’intègre aussi bien dans un loft à 
la décoration minimaliste que dans une 
maison de style traditionnel.

dubbelzijdig (doorkijk). De loft kan in alle 
interieurstijlen geïntegreerd worden. Hij 
past zowel in een loft met minimale deco-
ratie, alsine en traditionneel huis.

This stove exists in 2 versions, simple or 
double sided and can be integradted in a 
loft with a minimum of decoration as well 
as in traditional styled house.

Questo modello è disponibile in due ver-
sioni, mono o bi-facale. Vero e proprio 
protagonista della casa, si integra a per-
fezione sia in un loft di stile minimalista, 
si auna soluzione d’arredo di tipo tradizio-
nale.

LINEO 69/52/2 80/52/2 80/60/2



6



INSERT
69/52

80/52

80/60

Les modèles aux lignes sobres et pures 
répondent aux demandes des clients les 
plus exigeants qui souhaitent se distin-
guer par un appareil qui combine parfai-
tement originalité et performances calo-

d’un ventilateur 

De modèles met sobere en zuivere lijnen 
beantwoorden aan de vragen van vee-
leisende klanten die zich willen onder-
scheiden door te kiezen voor een haard 
die originaliteit en prestaties perfect 
weet te combineren. Ze kunnen in optie 
uitgerust worden met en een ventilator.

With sober and pure lines, the models 
mets the demands of discriminating 
clients that want todistinguish themesel-

-
bine originality and performance to per-

Con le sue linee sobrie e pure, alli modeli 
rispondono alle esigenze dei clienti pers-
picaci che desderamo distinguersi optan-
do per un camino capace di combinare 
l’originalità e le prestazioni con la perfe-

un ventilatore.
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INSERT
69/52/2

80/52/2

80/60/2

Les doubles-face séparent les espaces tout 
en assurant  l’harmonie entre les pièces 
d’habitation. Ils créent une perspective et 

nombreuses possibilités d’installation.

De doorkijkhaarden zijn langs twee 
kanten toegankelijk en kunnen in twee 
verschillende vertrekken dienst doen, 
zonder het harmonisch uitzicht van 

een perspectief en kunnen zelfs in 
beide vertrekken in verschillende stijl 
worden uitgevoerd hetgeen aldus talrijke 
installatiemogelijkheden biedt.

areas whilst at the same time ensuring 
harmony between them. They create 
perspective and make it possible to create 

numerous installation possibilities.

I double-face agiscono da divisori 
pur garantendo l’armonia degli spazi 
abitativi. Creano una nuova percezione 

due rivestimenti, a volte anche di stile 

su misura, quindi esistono numerose 
possibilità di installazione.
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adaptée à votre foyer et votre environnement.

Dezelfde zorg voor het detail vindt men terug in het gamma toebehoren van DYNAR DESIGN dat helemaal 
toegespitst is op uw comfort.

DYNAR DESIGN mette a vostra disposizione una gamma di accessori da abbinare al vostro caminetto, che 

Les accessoires - De toebehoren - Accessories - Gli accessori

ATO 5

ATO 3



TABLE LINEO

V

JAL

Support bûches à 
roulettes invisibles

9



9120

Foyer ouvert avec, en option, quatre 
pare-étincelles en vitre céramique. La 
table est founie sans carrelage.

Open haard met, in optie, vier vuurscher-
men in keramisch glas. De tafel wordt ge-
leverd zonder tegels.

-
-

ting is supplied untiled.

Caminetto aperto al quale è possibile ab-
binare in opzione quattro parascintille in 
vetro ceramico. Il bordo fuoco non è ri-
vestito.

 
 
 
 
 
 
 

  

  

 

                   Vue de dessus 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
               Intérieur de la table             Pa

                         

  



10



4600

-
tant d’orienter le feu au choix, et en fonc-
tion de la disposition de l’intérieur.

naar keuze en naargelang de opstelling 
van het interieur.
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OPTIO

Cette cheminée peut également être 
choisie avec des cadres sur pied ou sus-
pendu.

Deze kubus met vier glazen wanden, die 
ervoor zorgen dat het haardvuur langs 

de wetten van de zwaartekracht. Deze 
kachel kan optioneel met decoratieve 
kaders op pootjes of hangend geleverd 
worden.

optional decorative frames, either sus-
pended or on legs.

parte lo si guardi. Questo caminetto pre-
vede in opzione delle strutture decora-
tive in appoggio su basi o sospese.

centrale



12



Cette cheminée est disponible en version 
centrale (voir p.12) et murale. Cette der-
nière possède trois parois de verre qui 

du foyer.

Deze haard is beschikbaar in een cen-
traal- (zie p.12) en in een wandversie. 
De wandhaard heeft drie glazen wanden 
waardoor het haardvuur langs alle kanten 
over 180° zichtbaar is.

12) and wall mounted version. The latter 
version with its three glass panels provi-

Questo camino è disponibile in versione 
centrale (p.12) e la parete. Quest’ultimo 

OPTIOmurale
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4110

Les formes sobres, à dominantes trian-
gulaires, créent un espace de liberté où 
la magie du feu trouve à exprimer toute 

porte vitrée. Le foyer ouvert est livré avec 
son pare-feu, qui peut être proposé en 
option pour le modèle fermé.

De eenvoudige driehoekige vorment ge-
ven een gevoel van ruimte waarin het 
vuur zich in al zijn overwelgede facetten 

voorzetscherm geleverd, verkrijgbaar in 
optie bij de gesloten haard.

Its sober perdominantly triangular forms 

-

enclosed model.

Le forme sobrie, di prevalenza triangolari, 
creano uno spazio di libertà dove la ma-
gia del fuoco riesce ad esprimersi in tutta 

o chiuso. I modelli aperti vengono forniti 
con un parascintille (di serie), disponibile 
come accesorio per le versioni chiuse.
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Dimensions / Afmetingen / Dimensions / Dimensioni AERA HOT 8170 8175 
LOFT 

69-52 

LOFT 

80-52 

LOFT 

80-60 

    

Hauteur  / Hoogte / Height / Altezza  97 cm    93 cm 110.5 cm 110.5 cm 96,5 cm 96,5cm 104,5cm 

Largeur / Breedte / Width / Larghezza      100 cm     110cm 101 cm 101 cm 69 cm 79,2 cm 79,2 cm 

Profondeur / Diepte / Depth / Profondità      59,5 cm    110cm  63.5 cm 63.5 cm 51 cm 51 cm 51cm 

Poids / Gewicht / Weight /Peso  82 kg     200kg 158 kg 133 kg 126 kg 142 kg 159 kg 

Dimension des bûches / Afmetingen van de houtblokken / 

 Dimesion of the logs / Dimension dei ceppi   

Mini 30 cm 

Maxi 40 cm 

30 cm 

40 cm 

30 cm 

50 cm 

30 cm 

50 cm 

30 cm 

50 cm 

30 cm 

60 cm 

30 cm 

60 cm 

30cm    60 Sortie de fumée / Rookuitgang / Flue outlet / Uscita di fumo  Ø 20cm Ø 23cm Ø 20 cm Ø 20 cm Ø 20 cm Ø 20 cm Ø 20 cm 

Performances / Vermogen / Perfomances / Prestazioni       

Puissance / Thermisch vermogen / Power / Potere       10,5 kw     15 kw 13,5 kw 13,5 kw 11,5 kw 12,5 kw   13,5 kw 

Rendement / Energetisch / Efficiency / Rendimento  77,8% 79% 78 % 72 % 80,2% 82%      83,5% 

Normes / Normen / Normes / Norme         

                                               Emission CO 0,04% 0,16% 0,12 % 0,22 % 0,30% 0,27% 0,25% 

                                               EN 13240 

Dimensions / Afmetingen / Dimensions / Dimensioni 
LOFT 

69-52-2 

LOFT 

80-52-2 

LOFT 

80-60-2 

    LINEO 69-52 

* INSERT 69-52* 

   LINEO 69-52 

* INSERT 80-52* 

   LINEO 69-52 

 *INSERT 80-60* 

      

Hauteur  / Hoogte / Height / Altezza 96,5 cm 96,5cm 104,5 cm 55,5 cm 55,5 cm 63,5 cm 

Largeur / Breedte / Width / Larghezza 69 cm 79,2 cm 79,2 cm         69 cm       79,2 cm          79,2 cm 

Profondeur / Diepte / Depth / Profondità 68cm 68 cm 68 cm 
51 cm  

*49,5 cm* 

51 cm 

*49,5 cm* 

51 cm  

*49,5 cm* 

Poids / Gewicht / Weight /Peso 171 kg 201 kg 231 kg 92 kg 107 kg 122 kg 

Dimension des bûches / Afmetingen van de houtblokken / 

 Dimesion of the logs / Dimension dei ceppi   

Mini 30 cm 

Maxi 50 cm 

30 cm 

60 cm 

30 cm 

60 cm 

         30 cm 

         50 cm 

         30 cm 

         60 cm 

         30 cm 

         60 cm 

Sortie de fumée / Rookuitgang / Flue outlet / Uscita di fumo Ø 20 cm 

Performances / Vermogen / Perfomances / Prestazioni    

Puissance / Thermisch vermogen / Power / Potere 14 kw      14,5 kw 15 kw     11kw       12,5 kw 13,5 kw 

Rendement / Energetisch rendement / Efficiency / Rendimento 

     76.7% 75,6% 74,5% 80,2% 82% 83,7% 

Normes / Normen / Normes / Norme    

Emission CO   0,23% 0,22% 0,22% 0,30% 0,27% 0,25% 

EN 13240 

EN 13229    



Dimensions / Afmetingen / Dimensions / Dimensioni 

LINEO 80-60-2 LINEO 80-52-2 LINEO 69-52-2 

*INSERT 80-60-2*  * INSERT 80-52-2*  * INSERT 69-52-2* 

Hauteur  / Hoogte / Height / Altezza       63,5 cm 55,5 cm 55,5 cm 

Largeur / Breedte / Width / Larghezza       79,2 cm     79,2 cm               69 cm 

Profondeur / Diepte / Depth / Profondità 

               68cm 

 

 *68 à 110 cm maxi* 

               68 cm 

 

   *68 à 110cm maxi* 

               68 cm 

 

  *68 à 110 cm maxi* 

Poids / Gewicht / Weight /Peso      183 kg       158 kg        133 kg 

Dimension des bûches / Afmetingen van de houtblokken / 

 Dimesion of the logs / Dimension dei ceppi  

           Min 30 cm 

           Maxi 60 cm 

30 cm 

60 cm 

30 cm 

50 cm 

Sortie de fumée / Rookuitgang / Flue outlet / Uscita di fumo 
 Ø20 cm 

*Insert Ø23 > 90cm* 

Ø 20 cm 

*Insert Ø23 > 90cm* 

Ø 20 cm 

*Insert Ø23 > 90cm* 

Performances / Vermogen / Perfomances / Prestazioni    

Puissance / Thermisch vermogen / Power / Potere 15kw / 18 kw  14,5 kw / 17,5 kw  14 kw / 17kw 

Rendement / Energetisch rendement / Efficiency / Rendimento       74,5%        75,6%        76,7% 

                                               Normes / Normen / Normes / Norme 

                                   Emission CO 0,22% 0,22% 0,23% 

                                 EN 13240 

                                EN 13240 
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